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Die multiremote besitzt drei Knöpfe, welche mit den Symbolen 
(▲, ● & ▼) markiert sind. Zusätzlich befindet sich mittig eine rot-/ 
grüne Status LED.
Um die Fernbedienung bestmöglich am Lenker montieren zu 
können, befinden sich ein Lenkeradapter sowie verschiedene 
Gummiringe zur Montage im Lieferumfang.

  1 Bestandteile der multiremote 

Die Fernbedienung befindet sich im Standby Modus und wird 
aktiviert, indem Sie die mittlere Taste am Gerät drücken. Sobald die 
multiremote aktiviert wurde, leuchten die Status LED entspre-
chend periodisch auf.

Da die Fernbedienung sowohl auf der linken als auch auf der 
rechten Seite vom Lenker  montiert werden kann, muss Sie für 
eine korrekte Tastenbelegung auf die jeweilige Montageseite 
eingestellt werden. 
Montage auf der linken Seite des Lenkers
Nachdem Sie die multiremote auf der linken Seite montiert haben, 
halten Sie nun bitte die obere und mittlere Taste (▲ & ●) für 
ca. 2 Sekunden gedrückt. Sobald die Status LED für 2 Sekunden 
grün aufleuchtet ist die Fernbedienung auf die linke Lenkerseite 
eingestellt.
Montage auf der rechten Seite des Lenkers
Nachdem Sie die multiremote auf der rechten Seite montiert ha-
ben, halten Sie nun bitte die obere und mittlere Taste (▲ & ●) für 
ca. 2 Sekunden gedrückt. Sobald die Status LED für 2 Sekunden 
rot aufleuchtet ist die Fernbedienung auf die rechte Lenkerseite 
eingestellt.

Wird die Verbindung der multiremote zu Ihrem Hauptgerät 
getrennt oder gar nicht erst aufgebaut, wechselt diese nach bis zu 
150 Sekunden automatisch in den Standby Modus.

Blinkt die Status LED im Betrieb periodisch rot, ist die enthaltene 
Batterie fast vollständig entleert und sollte ausgewechselt werden.

Die Batterie der multiremote kann ohne besondere Kenntnisse 
und mit Hilfe einer 50 Euro-Cent Münze selbst gewechselt wer-
den. Hierfür wird eine handelsübliche CR2032 Batterie benötigt, 
welche in die Fernbedienung neu eingelegt wird.

Beachten Sie hierbei auch die entsprechende Bedienungsanleitung 
Ihres Hauptgerätes (App oder ANT+ ™ Gerät) um bei diesem 
gegebenenfalls das „Pairing“ zu starten. Kompatible Apps finden 
Sie auf unserer Homepage.

1. Bringen Sie nun die multiremote in die Nähe (1m) des Haupt-
gerätes.
2. Drücken und halten Sie die obere und untere Taste (▲ & ▼) 
für ca. 2 Sekunden. Nun leuchtet die Status LED grün und rot 
zusammen für 2 Sekunden.
3. Die Fernbedienung sucht nun nach einem Hauptgerät (gleichzei-
tiges grünes und rotes Blinken der Status LED).
4. Befolgen Sie gegebenenfalls die spezifischen Anweisungen zum 
„Pairing“ im Benutzerhandbuch des Hauptgerätes.
5. Wechselt die Status LED auf grünes Blinken, ist die Fernbedie-
nung mit dem Hauptgerät erfolgreich verbunden.

 3 Aktivieren der Fernbedienung

 4 Einstellen der Montageseite

5 Pairing (zu deutsch koppeln)

6 Ausschalten der multiremote

7 Batteriewechsel

Die multiremote kann am Lenker, sowohl auf der rechten Seite als 
auch auf der linken Seite montiert werden.

Um eine richtige Tastenbelegung zu erreichen, muss die multi-
remote auf die montierte Lenkerseite eingestellt werden. Bitte 
beachten Sie hierzu den Punkt „Einstellung der Montageseite“ in 
dieser Bedienungsanleitung.

  2 Anbringung am Lenker

The multiremote has three buttons, which are marked with the 
symbols (▲, ● and ▼ ). Additionally there is a red/green LED 
located at the center.

To mount the remote control a handlebar adapter and various 
rubber rings are provided.

  1 multiremote parts

To activate the remote control press the center button. Once the 
remote is activated, the status LED is flashing periodically.

Assembly on the left side of the handlebar
After you have installed the multiremote on the left side, please 
press and hold the upper and middle buttons (▲ and ●) for about 
2 seconds. 
Once the Status LED turns green for 2 seconds, the remote 
control is set to the left side of the handlebar.

Assembly on the right side of the handlebar
After you have installed the multiremote on the right side, please 
press and hold the upper and middle buttons (▲ and ●) for about 
2 seconds. 
Once the Status LED turns red for 2 seconds, the 
remote control is set to the right side of the handlebar.

The multiremote will switch automatically to standby mode after 
up to 150 seconds, when the head unit is no longer activated.

If the Status LED flashs during operation periodically red, the batte-
ry is almost completely drained and should be replaced. 

The battery of the multiremote can be changed without special 
knowledge and by using a 50 Euro cent coin. For this purpose, a 
standard CR2032 battery is required, which is inserted into the 
new remote control.

LED flashing green:
multiremote is ready to use and connected to the head unit.
Flashing green and red together:
multiremote is ready to use but searches for the „paired“ head 
unit.
a) Please bring the head unit within the transmission range  (1m).
b) Devices are not paired. Please see chapter „pairing“.
LED flashing red:
Battery weak
Please replace the battery.
No flashing even though botton press:
Battery completely discharged
Please replace the battery.

Electromagnetic Interferences:
Disturbance may occure near electrical devices such as LED lights, 
motors or electrical brakes. Also WLAN access points may cause 
interference when using multiremote. To avoid problems move 
away from possible sources of disturbance.

Please refer also to the User’s Guide of your head unit (App or 
ANT+™ device) to ensure that the pairing mode is activated if 
needed. To find compatible apps please refer to our homepage.

1. Bring the multiremote in the near (1m) of the head unit. 
2. Please press and hold the upper and lower button (▲ and ▼) 
for about 2 seconds until the Status LED lights flashs green and 
red together for 2 seconds.
3. Now the multiremote is looking for a head unit (Status LED 
flashes green and red together).
4. If required, follow the specific instructions for „pairing“ in the 
User‘s Guide of your head unit. 
5. Once the Status LED is flashing green, the 
multiremote is connected to the head unit successfully.

 3  Turning the multiremote on

 4  Adjusting the assembly side of the bar

5 Pairing

6 Turn your multiremote off

7 Replacing the battery

8 Overview of Status LEDs

We are only liable for damages in accordance to the statutory regulations 
in respect to our contractual partners. Batteries are excluded from 
warranties. In case of a warranty please contact the retailer where you 
purchased your device. Batteries may not be disposed of with the regular 
household.  

This product is compliant with the Directive 1999/5/EC. The relevant 
Declaration of Conformity is available at http://www.o-synce.com/en/
customer-support. 

10 Warranty

The multiremote can be mounted on the left or on the right side 
of a handlebar.

To achieve correct key assignment, please refer to „Adjusting the 
assembly side“ of this manual once the multiremote has been 
mounted.

  2 Mounting of multiremote

Dimensions: 48 x 38 x 21 mm (L x W x H)
Weight: ca. 15g (incl. CR2032 battery)
Water resistance: 1m
Compatibility: ANT+, Bluetooth® 4.0 
Radio frequency: 2,4 GHz ANT™, Bluetooth® 4.0
Transmission range: 3m
Operating temperature: -10°C – 60°C
Battery: CR2032 Lithium Battery.
Battery lifetime: up to 100 hours operating

9 Technical specifications

  1 Éléments du dispositif de multiremote 

Pour mettre le dispositif de commande en marche, appuyez sur le 
bouton du centre. Lorsque le dispositif de commande est mis en 
marche, le voyant à DEL clignote périodiquement.

Installation du côté gauche du guidon
Si vous avez installé le dispositif de multiremote du côté gauche, 
veuillez appuyer sur les boutons du haut et du centre  (▲ et ●) et 
les maintenir enfoncés pendant environ 2 secondes. 
Lorsque le voyant s’allume en vert pendant 2 secondes, le disposi-
tif de commande est configuré pour le côté gauche.

Installation du côté droit du guidon
Si vous avez installé le dispositif de multiremote du côté droit, 
veuillez appuyer sur les boutons du haut et du centre  (▲ et ●) et 
les maintenir enfoncés pendant environ 2 secondes. 
Lorsque le voyant s’allume en rouge pendant 2 secondes, le dispo-
sitif de commande est configuré pour le côté droit.

Lorsque l’appareil principal est mis à l’arrêt, le dispositif de 
multiremote se met automatiquement en mode économie 
d’énergie après 150 secondes.

Si le voyant clignote en rouge périodiquement lors du fonction-
nement du dispositif, la pile est pratiquement à plat et doit être 
remplacée. 

Le remplacement de la pile du multiremote ne requiert aucune 
connaissance particulière ni aucun outil. Seule une pièce de 
monnaie suffit. Remplacez la pile déchargée par une pile CR2032 
standard.

Voyant à DEL clignote en vert:
Le dispositif de multiremote est prêt à être utilisé et est lié à 
l’appareil principal
Voyant à DEL clignote en vert et rouge simultanément:
Le dispositif de multiremote est prêt à être utilisé, mais il recher-
che l’appareil principal auquel il est jumelé.
a) Placez l’appareil principal dans la portée de transmission 
(1mètre).
b) Les appareils ne sont pas jumelés. Reportez-vous à la section 
intitulée « Jumelage ».
Voyant à DEL clignote en rouge:
La pile est faible
Remplacez la pile.
Ne clignote pas, et ce, même lorsqu’un bouton est enfoncé:
La pile est complètement déchargée
Remplacez la pile.

Interférences électromagnétiques:
Le fonctionnement du dispositif peut être compromis en raison 
d’interférences, notamment s’il se trouve près d’appareils 
électriques tels que des lumières à DEL ou des moteurs et freins 
électriques. Les réseaux locaux sans fil peuvent également causer 
des interférences. Pour éviter tout problème, veuillez vous éloigner 
des sources possibles d’interférences. 

Pour vous assurer que la fonction de jumelage est activée (si né-
cessaire), référez-vous au manuel de l’utilisateur de votre appareil 
principal (App or ANT+™ dispositif). Pour trouver des applications 
compatibles veuillez vous référer à notre page d‘accueil.

1. Placez votre dispositif de multiremote à environ 1 mètre de 
votre appareil principal.
2. Appuyez sur les boutons du haut et du bas (▲ et ▼ et 
maintenez-les enfoncés pendant environ 2 secondes, jusqu’à ce 
que le voyant à DEL s’allume en vert et rouge simultanément 
pendant 2 secondes.
3. Le dispositif de multiremote est maintenant à la recherche 
d’un appareil principal (Voyant à DEL clignote en vert et rouge 
simultanément).
4. Au besoin, suivez les directives de jumelage inscrites dans le 
manuel d’utilisation de votre appareil principal. 
5. Lorsque le voyant clignote en vert, cela signifie que le jumelage 
entre le dispositif de multiremote et l’appareil principal a été 
effectué correctement.

 3 Mise en marche du dispositif de multiremote

 4 Configuration selon le côté d’installation

5 Jumelage

6 Mise à l’arrêt du dispositif de multiremote

7 Remplacement de la pile

8 États du voyant à DEL

Notre responsabilité se limite aux dommages, conformément aux 
dispositions légales de nos partenaires contractuels.Les piles ne sont pas 
couvertes par la garantie. Pour toute réclamation au titre de la garantie, 
veuillez communiquer avec votre détaillant. Les piles peuvent être 
retournées après usage. 

Ce produit est conforme à la directive 1999/5/EC. La déclaration de 
conformité pertinente est disponible à l’adresse suivante : http://www.o-
synce.com/en/customer-support. 

10 Garantie

Le dispositif de multiremote est muni de trois boutons 
(▲, ● et ▼). Un voyant à DEL (rouge/vert) est situé au centre.

Le dispositif de commande à distance est offert avec un adaptateur 
pour guidon et des anneaux de caoutchouc pour vous permettre 
d’effectuer l’installation.

Le dispositif de multiremote peut être installé du côté gauche ou 
du côté droit du guidon.

Une fois le dispositif de commande à distance installé, consultez la 
section intitulée « Configuration selon le côté d’installation » pour 
configurer le dispositif selon le côté où il a été installé.

2 Installation du dispositif de multiremote

Dimensions: 48 mm × 38 mm × 21 mm (longueur × largeur × 
hauteur)
Poids  Environ 15 g (incluant une pile CR2032)
Étanchéité: 1 m
Systèmes compatibles: ANT+, Bluetooth® 4.0 
Fréquence radio: 2,4 GHz ANT™, Bluetooth® 4.0
Portée d’émission: 3m
Température de fonctionnement: De –10 °C  à –60 °C
Pile: Pile au lithium CR2032  
Autonomie de la pile: Jusqu’à 100 heures (temps de fonctionne-
ment)

9 Caractéristiques techniques

De multiremote heeft drie knoppen, deze zijn gemarkeerd met 
de symbolen (▲, ● and ▼). Daarnaast is in het midden een rode/
groene/oranje LED geplaatst.
Voor eenvoudige montage op het stuur zijn  een adapter en 
verschillende rubberen ringen bijgesloten.

  1 multiremote opbouw

Druk op de middelste knop om de multiremote te activeren. Als 
de afstandsbediening aan staat zal de status LED knipperen.

Montage aan de linker zijde van het stuur
Nadat u de multiremote op de linker zijde van het stuur gemon-
teerd heeft, houdt u de bovenste en middelste knop (▲ and ●) 
ingedrukt voor twee seconden. 
Als de status LED twee seconden groen brandt, is de afstandsbe-
diening ingesteld voor de linker zijde van het stuur.

Montage aan de rechter zijde van het stuur
Nadat u de multiremote op de rechter zijde van het stuur gemon-
teerd heeft, houdt u de bovenste en middelste knop (▲ and ●) 
ingedrukt voor twee seconden. 
Als de status LED twee seconden rood brandt, is de afstandsbe-
diening ingesteld voor de rechter zijde van het stuur.

De multiremote zal automatisch naar stand-by modus gaan als er
langer dan 150 seconden geen connectie is met het te bedienen 
apparaat. 

Als de status LED tijdens gebruik af en toe rood knippert, is de 
batterij bijna leeg en zal deze vervangen moeten worden. 

De batterij van de multiremote kan worden vervangen zonder 
speciale kennis of gereedschap. Gebruik een munt van 50 cent 
om de batterijklep te openen. Daarna kunt u de standaard CR2032 
batterij vervangen. Let op de + / - zijde.

LED kleur knipper groen:
multiremote is klaar voor gebruik en gekoppeld aan een aparaat.
status LED knippert groen en rood samen:
multiremote is klaar voor gebruik maar ‘zoekt’ een apparaat om 
mee te koppelen.
a) Breng het te koppelen apparaat binnen de reikwijdte (1m).
b) Apparaat is niet gekoppeld. Zie hoofdstuk “Koppelen”.
LED kleur knipper rood:
Batterij zwak
Vervang de batterij. 
Geen knipper tijdens indrukken knoppen
Batterij helemaal leeg
Vervang de batterij.

Electromagnetische storing:
Storing kan voor komen tijdens gebruik nabij electrische 
apparaten zoals LED lampen, electriche motors of remmen. Ook
WLAN internetbronnen kunnen storing veroorzaken tijdens het
gebruik. Om problemen te voorkomen kunt u eerder genoemde
bronnen het beste vermijden.

Kijk in de gebruiksaanwijzing van uw apparaat 
(App or ANT+™ apparaat), om er zeker van te zijn dat de koppel-
modus geactiveerd is wanneer dit nodig is. Om geschikte apps 
vinden verwijzen wij u naar onze homepage.

1. Breng de multiremote binnen 1 meter afstand van het geschikte 
apparaat.
2. Houdt de bovenste en onderste knop (▲ and ▼) voor 2 secon-
den ingedrukt tot de status LED groen en rood op licht.
3. Nu is de multiremote aan het zoeken naar een geschikt 
apparaat (status LED knippert groen en rood samen).
4. Indien nodig, volg de specifieke instructies voor „koppelen“ in
de gebruiksaanwijzing van uw apparaat.
5. Als de status LED groen knippert is de multiremote verbonden
met het apparaat.

 3 Activeren van de multiremote

 4 Aanpassen zijde van montage op het stuur

5 Koppelen

6 Uitschakelen van de multiremote

7 Vervangen van de batterij

8 Overzicht van de status LED

o-synce is alleen aansprakelijk voor schade in overeenstemming met de 
wettelijke regels met betrekking tot onze contractuele partners. Batterijen 
zijn uitgesloten van garanties. Neem contact op met de leverancier waar 
u uw apparaat heeft gekocht in het geval van een garantie. Batterijen 
kunnen worden geretourneerd na gebruik.

Dit product is compatibel met de richtlijn 1999/5/EC. De desbetreffende 
conformiteitsverklaring en garantiekaart is beschikbaar op http://www.o-
synce.com/en/customer-support.

10 Garantie

De multiremote kan zowel links als rechts op het stuur gemon-
teerd worden.

Om correcte knopfuncties te verkrijgen: ga naar „Aanpassen 
zijde van montage“ in deze handleiding, zodra de multiremote is 
gemonteerd.

  2 Monteren van de multiremote

Afmetingen: 48 x 38 x 21 mm (L x B x H)
Gewicht: ca. 15g (incl. CR2032 batterij)
Waterbestendig: tot 1 meter
Compatibiliteit: ANT+, Bluetooth® 4.0 
Radio frequencie: 2,4 GHz ANT™, Bluetooth® 4.0
Transmissie reikwijdte: tot 3 meter
Bedrijfstemperatuur: -10°C – 60°C
Batterij: CR2032 Lithium Batterij 
Batterij levensduur: tot 100 uur

9 Technische specificaties

Status LED blinkt grün:
multiremote ist betriebsbereit und mit dem 
Hauptgerät verbunden.
Status LED blinkt grün und rot gleichzeitig:
multiremote ist betriebsbereit und sucht nach dem „gepairten“ 
Hauptgerät.
a) Bringen Sie das Hauptgerät in Reichweite.
b) Geräte sind nicht „gepaired“. Siehe Punkt „Pairing“.
Staus LED blink rot:
Batterie schwach
Siehe Punkt „Batteriewechsel“.
Kein Blinken trotz Tastendruck:
Siehe Punkt „Batteriewechsel“.

Elektromagnetische Interferenzen:
Elektronische Geräte, wie zum Beispiel LED Lampen, WLAN Hot-
spots aber auch elektromagnetische Bremsen an Fitnessgeräten 
können elektronische Störungen verursachen. Um Unterbrechun-
gen der Funkübertragung zu vermeiden, halten Sie sich bitte von 
potenziellen Störquellen fern.

8 Übersicht der Status LED

10 Garantie

Maße: 48 x 38 x 21 mm (L x B x H)
Gewicht: ca. 15g (incl. CR2032 Batterie)
Wasserdichtigkeit: 1m
Systemkompatibilität: ANT+, Bluetooth® 4.0 
Funkfrequenz: 2,4 GHz ANT™, Bluetooth® 4.0
Reichweite: 3m (typ.)
Betriebstemperatur: -10°C – 60°C
Batterie: CR2032 Lithium Batterie 
Lebensdauer Batterie: bis zu 100 Betriebsstunden

9 Technische Daten

o-synce haftet gegenüber unserem jeweiligen Vertragspartner für Mängel 
nach den gesetzlichen Vorschriften. Batterien sind von der Gewährleistung 
ausgenommen. Entladene Batterien dürfen nach Gebrauch nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Im Falle der Gewährleistung wenden Sie sich 
bitte an den Händler, bei dem Sie Ihr o-synce Produkt gekauft haben. 

Dieses Produkt ist konform mit der Richtlinie 1999/5/EC. Die zugehörige 
Konformitätserklärung ist erhältlich unter http://www.o-synce.com/de/
kundenservice.
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На приборе дистанционного управления 
multiremote есть три кнопки, помеченные символами 
(▲, ▼ и ●). Дополнительно есть красный/зеленый светодиод, 
расположенный в центре.
Для установки дистанционного управления предусмотрены 
рулевой адаптор и различные резиновые кольца.

  1 Приборы дистанционного управления multiremote

Для активации дистанционного управления нажмите 
центральную кнопку. Как только доступ активирован, 
светодиод начнет мигать.

Настройка левостороннего управления на руле 
После установки прибора дистанционного управления multi-
remote на левую сторону, пожалуйста, нажмите и удерживайте 
верхнюю и среднюю кнопки (▲ и ●) в течение примерно 2 
секунд. Как только светодиод загорится зеленым на 2 секунды, 
дистанционное управление настроено на левостороннее 
управление.

Настройка правостороннего управления на руле
После установки multiremote на правую сторону, пожалуйста, 
нажмите и удерживайте верхнюю и среднюю кнопки (▲ и ●) 
в течение примерно 2 секунд. Как только светодиод загорится 
красным на 2 секунды, дистанционное управление настроено 
на правостороннее управление. 

multiremote автоматически переключится в режим ожидания 
через 150 секунд после выключения головного устройства.

Если светодиод мигает красным, это значит, что батарея почти 
полностью разрядилась и должна быть заменена. 

Батарея multiremote может быть заменена без каких-либо 
специальных навыков и всего лишь с использованием монеты 
в 50 Евро. Для этого нужна стандартная батарея CR2032.

Цвет светодиода Мигающий зеленый
multiremote готов к использованию и подключен к головному 
устройству.
Цвет светодиода Мигающий зеленый и красный 
multiremote готов к использованию, но ищет головное устройство 
для «соединения».
a) Пожалуйста, поместите головное устройство в зону передачи (1 м).
b) Устройства не спарены. Смотри главу «Cоединение».
Цвет светодиода Мигающий красный
Батарея слабая
Пожалуйста, замените батарею.
Нет сигнала даже при нажатии кнопки
Батарея полностью разряжена
Пожалуйста, замените батарею.

Электромагнитные помехи:
Нарушения могут появляться вблизи электрических устройств, таких 
как светодиодные фонари, электрические двигатели и тормоза. 
Кроме того, точки доступа к беспроводной сети могут вызвать помехи 
при использовании прибора дистанционного управления multiremote. 
Чтобы избежать проблем, следует держаться вдали от возможных 
источников помех.

См. также руководство пользователя Вашего головного 
устройства, чтобы гарантировать, что режим соединения 
активируется в случае необходимости (App or ANT+™ 
устройство). Для поиска совместимых приложений пожалуйста, 
обратитесь к нашей домашней странице.

1. Поднесите multiremote к головному устройству на 
расстоянии не более 1 метра.
2. Нажмите и удерживайте верхнюю и нижнюю кнопки (▲ и ▼) 
примерно на 2 секунды, пока светодиод не загорится зеленый 
и красный вместе  на 2 секунды.
3. Теперь multiremote ищет головное устройство (светодиод 
мигает оранжевым). 
4. Если потребуется, следуйте специальным инструкциям для 
соединения в Руководстве Пользователя Вашего головного 
устройства.
5. Как только светодиод замигает зеленым, это значит, что 
multiremote успешно подключился к головному устройству.

 3 Включение multiremote

 4 Настройка управляемой части 

5 Соединение с другими устройствами

6 Выключение multiremote

7 Замена батареи

8 Обзор статуса светодиода

Мы несем ответственность только за ущерб в соответствии с 
нормативными актами в отношении наших договорных партнеров. 
Гарантия не распространяется на батареи. В случае возникновения 
гарантийного случая пожалуйста, обратитесь к продавцу, у которого 
Вы приобрели устройство. Аккумуляторы могут быть возвращены 
после использования. 

Данное изделие соответствует требованиям Директивы Совета 
Европы 1999/5/EC. Соответствующую декларацию соответствия 
можно найти по следующему адресу: http://www.o-synce.com/en/
customer-support.

10 Гарантия

Прибор дистанционного управления multiremote может быть 
установлен на левую или правую сторону руля.

Чтобы добиться правильного назначения клавиш, пожалуйста, 
обратитесь к разделу „Настройка управляемой части“ этого 
руководства как только прибор дистанционного управления 
multiremote установлен. 

  2 Установка multiremote Крепление на руль

Размеры: 48 х 38 х 21мм (ДхШхВ)
Вес: прибл. 15гр (включая батарею CR2032)
Водонепроницаемость: 1м
Совместимость: ANT+, Bluetooth® 4.0 
Радио частота: 2,4 ГГц ANT™, Bluetooth® 4.0
Дальность передачи: 3м
Рабочая температура: от -10°C - 60°C
Батарея: CR2032 литиевая батарея 
Срок службы аккумулятора: до 100 часов работы

9 Технические особенности

  1 Componenti del multiremote

Il multiremote passerà automaticamente alla modalità standby 
dopo 150 secondi da quando l‘unità primaria non viene più attivata.

Se la luce LED lampeggia periodicamente di rosso durante il 
normale funzionamento, significa che la batteria si stà esaurendo e 
deve essere sostituita. 

La batteria del multiremote può essere sostituita semplicemente 
con l‘utilizzo di una moneta da 50 centesimi. A tale scopo, viene ri-
chiesta una batteria CR2032, che deve essere inserita nel Disegno 
esemplificativo della „Sostituzione della batteria“
remote control.

Colore del LED Lampeggiante verde: 
Il multiremote è pronto per essere utilizzato e connesso all‘unità 
primaria.
Colore del LED Lampeggiante verde i rosso insieme: Il multire-
mote è pronto per essere utilizzato ma è in ricerca per l‘interfaccia 
con l‘unità primaria. 
a) Portare l‘unità primaria entro il raggio di trasmissione  (1mt.).
b) I dispositivi non sono interfacciati. Si prega di vedere il capitolo 
riguardante  l‘„interfaccia“.
Colore del LED Lampeggiante rosso:
Batteria insufficiente
Sostituire la batteria.
Nessun lampeggiante anche spingendo il bottone
Batteria completamente sacarica
Sostituire la batteria.

Interferenze Elettromagnetiche:
Potrebbero avvenire interferenze vicino a dispositivi elettrici come 
luci LED, motori or freni elettrici. Inoltre anche punti di accesso a 
reti WLAN potrebbero causare interferenze durante l‘utilizzo del 
multiremote. Per evitare i problemi allontanarsi da possibili fonti di 
disturbo o interferenza.

Si prega di fare riferimento anche al manuale di guida riguardante 
la vostra unita (App or ANT+™ dispositivo), per assicurarsi che la 
modalità di collegamento-interfaccia sia attivata se necessario. 
Per trovare le applicazioni compatibili prega di fare riferimento alla 
nostra homepage.

1. Portare il multiremote entro un raggio di 1mt. dall‘unità primaria 
del dispositivo.
2. Si prega di tenere premuto il bottone superiore ed inferiore 
(▲ e ▼) per circa due secondi fino a che la luce LED lampeggia col 
colore verde i rosso insieme per 2 secondi.
3. Ora il multiremote stà cercando l‘unità (la luce LED lampeggia 
di colore arancio).
4. Se richiesto, seguire le istruzioni specifiche per l‘interfaccia  nel 
manuale di utilizzo per l‘unità del dispositivo.
5. Una volta che il LED lampeggia col colore verde, il multiremote 
è stato connesso con successo all‘unità primaria.

 3 Accenssione del multiremote

Per attivare il remote control premere il pulsante centrale. Non 
appena il remote è attivato, la luce LED lampeggia costantemente.

Assemblaggio sul lato sinistro del manubrio
Dopo aver installato il multiremote sul lato sinistro, premete per 
circa 2 secondi il bottone superiore e centrale (▲ e ●). 
Una volta che il LED si accende di verde per due secondi, il remote 
control è quindi regolato al lato sinistro del manubrio.

Assemblaggio sul lato destro del manubrio Disegno del 
„montaggio a destra“
Dopo aver installato il multiremote sul lato destro, premete per 
circa 2 secondi il bottone superiore e centrale (▲ e ●). 
Una volta che il LED si accende di rosso per due secondi, il remote 
control è quindi regolato al lato destro del manubrio.

 4  Regolazione del montaggio sul lato del manubrio

5 Interfaccia

6 Spegnimento del tuo multiremote

7 Sostituzione della batteria

8 Panoramica dello stato del LED

Siamo responsabili per i danni secondo le disposizioni di legge in materia 
e nel rispetto dei contratti coi nostri partner. Le batterie sono escluse dalla 
garanzia. In caso di garanzia, per favore contattare il rivenditore presso 
il quale è stato acquistato il dispositivo. Le batterie possono essere 
restituite dopo l‘utilizzo. 

Questo prodotto è conforme alle Direttive 1999/5/EC. L‘intera Dichiara-
zione di Conformità è disponibile sul sito http://www.o-synce.com/en/
customer-support. 

10 Garanzia

Il multiremote ha tre bottoni, contrassegnati con i simboli 
(▲, ▼ e ●).  In aggiunta c‘è un LED rosso/verde posizionato al 
centro.

Vengono forniti un adattatore per manubrio e diverse anelli in 
gomma per il montaggio del remote control.

Montaggio sul manubrio Il multiremote può essere montato sul 
lato sinistro o destro del manubrio.

Disegno esemplificativo per il montaggio con o senza 
„distanziatore“Per ottenere una corretta assegnazione dei tasti, per 
favore fare riferimento alla parte del manuale „Regolazione del lato 
assemblaggio“ dopo che il multiremote è stato montato.

2 Montaggio del multiremote

Dimensioni: 48 x 38 x 21 mm (L x W x H)
Peso: circa 15g (incl. batteria CR2032)
Water resistance: 1mt.
Compatibilità: ANT+, Bluetooth® 4.0 
Radio frequenza: 2,4 GHz ANT™, Bluetooth® 4.0
Raggio di trasmissione: 3mt.
Temperatura di funzionamento: -10°C – 60°C
Batteria: CR2032 Lithium Battery
Durata della batteria: fino a 100 ore

9 Specifiche Tecniche

如需启动遥控器，请按中央键。启动遥控器后，LED 状态显示灯会
周期性闪烁。

在手把左侧组装
将 multiremote 器安装在左侧后，请长按上键和中键（▲ 和 ●）
，保持约 2 秒钟。 
当 LED 状态显示屏变成绿色后 2 秒，就表示遥控器成功安装在了
手把左侧。

在手把右侧组装
将 multiremote 器安装在右侧后，请长按上键和中键（▲ 和 ●）
，保持约 2 秒钟。 
当 LED 状态显示屏变成红色钟 2 秒，就表示遥控器成功安装在了
手把右侧。

若主机经过 150 秒不在工作状态，则 multiremote 将自动切换到
待机模式，

若在设备运行时 LED 状态显示屏周期性地闪烁红色，即表示电池即
将用完，应当尽快更换。 

更换 multiremote 的电池不需要专业知识，使用硬币辅助更换即
可。 必须使用型号为 CR2032 的标准电池， 新遥控器的原装电池
即为该型号。

LED 灯颜色 闪烁绿色
multiremote 已准备就绪，可随时使用，并已连接到主机。
LED燈顏色同時閃綠及紅色
multiremote 已准备就绪，可随时使用，但仍在搜索“已配对”
的主机。  
a) 请将主机放在信号范围内（1 米）
b) 设备未配对。请参阅“配对”部分的说明
LED 灯颜色 闪烁红色
电池电量低
请更换电池
按下按键后，仍不闪烁
电池耗尽
请更换电池

电磁干扰:
在 LED 照明灯、电动机、电动刹车等电子设备的附近可能产生干
扰。WLAN 连接点亦有可能对 multiremote 的使用造成干扰。请远
离可能的干扰来源，以避免出现问题。

請參閱《用戶指南》關於主機(App or Ant+ tm device)的說明，
以確保在必要時配對模式已啟動。要找到相容的應用程式請參閱我
們的網站。
1.將multiremote置於主機1公尺內之處。
2.請長按上鍵和下鍵(▲和▼)約兩秒，直到LED狀態顯示屏同時閃
綠及紅色約兩秒。
3.現在multiremote正在搜尋主機(LED狀態顯示屏同時閃綠及紅色)
4.如果有必要，按照主機的用戶指南中的”配對”說明操作。
5.一旦LED狀態顯示屏閃綠色，就代表ANT+遙控器已經成功連結到
主機。

 3 启动 multiremote 器

 4 调节手把的组装部位

5 配對 

6 关闭 multiremote 器

7 更换电池

8 LED 状态显示屏功能概览

自购买之日起，我们为原购买者提供一年质保期。

10 质保条款

multiremote 器有三个按键，分别标识为(▲、▼ 和 ●)。此外，
中央还有红/绿色 LED 显示灯。
附带手把固定器和多款橡胶环，以便安装遥控器。

  1 multiremote器构造

固定到手把上
将 multiremote 器安装在手把左右两侧均可。

安装 multiremote 器后，请参阅本手册“调节组装部位”的说明，
以便正确设置按键。

  2 multiremote 器的安装

尺寸：48 x 38 x 2,1 厘米（长X宽X高）
重量：约15 克（含 CR2032 电池）
防水：1 米
兼容性： ANT+, Bluetooth® 4.0 
无线电频率： 2,4 GHz ANT™, Bluetooth® 4.0
信号传输范围：3 米
工作温度： -10°C – 60°C
电池：CR2032 锂电池
电池寿命：连续使用最长达 100 小时

9 技术规格

La multiremote tiene tres botones, que están marcados con los 
símbolos (▲, ● y ▼). Además, hay un rojo / verde LED situado 
en el centro.

Para montar el control remoto en el manillar se proporcionan unas 
anillas de goma.

  1 multiremote Controles 

Para activar el multiremote, presione el botón central. Una vez 
que el mando a distancia está activado, el LED de estado parpadea 
periódicamente.

Instala en el lado izquierdo del manillar
Después de haber instalado el BLEremote en el lado izquierdo, 
por favor, presione y mantenga presionados los botones superior 
e intermedio 
(▲, ●) durante unos 2 segundos.
Una vez que el LED de estado se ilumina en verde durante 2 
segundos, el control remoto está en el lado izquierdo del manillar.

Instala en el lado derecho del manillar
Después de haber instalado el BLEremote en el lado izquierdo, 
por favor, presione y mantenga presionados los botones superior 
e intermedia 
(▲, ●) durante unos 2 segundos.
Una vez que el LED de estado se ilumina en verde durante 2 
segundos, el control remoto está en el lado derecho del manillar.

El multiremote se desactivara automaticamente a los 150 si no 
detecta ninga conexion activa.

Si el LED de estado parpadea periodicamente en rojo, la batería 
esta practicamente agotada y debe ser reemplazada de inmediato.

La batería de la multiremote se puede cambiar sin conocimientos 
especiales y sólo mediante el uso de una moneda de 50centimos. 
Para este propósito, vale una bateria CR2032 que se debera 
inserter en el alojamiento.

Color del LED parpadeo  verde
multiremote esta listo y conectado a la unidad principal.
Color del LED parpadeo  verde y rojo juntos:
multiremote esta listo, pero busca la unidad principal para 
emparejarla.
a) Reduzca a 1m la distancia ente los dispositivos
b) Dispositivos no emparejados revise el capitulo de empareja-
miento.
Color del LED parpadeo  rojo
Bateria debil
Por favor reemplace la beteria.
No parpadea incluso presionando un boton
Bateria totalmente descargada
Por favor reemplace la bateria.

Interferencias electromagnéticas:
Dispositivos elektrónicos, tales como las lámparas LED, dispositi-
vos de de televisión, puntos de acceso inalámbricos, pero también 
los frenos eléctricos en aparatos de ejercicios pude causar 
interferencias electromagnéticas. Para evitar la interrupción de la 
transmissión de radio, manténgalo alejado de fuentes de ruido 
potenciales.

Por favor, consulte también la Guía del usuario de la unidad princi-
pal (App or ANT+™dispositivo), para asegurarse de que el modo de 
emparejamiento se activa si es necesario. Para encontrar aplicacio-
nes compatibles, por favor, consulte nuestra página de inicio.

1. Mantengase a 1m  de multiremote de la unidad principal.
2. Por favor, presione y mantenga presionado el botón superior e 
inferior (▲ y ▼) durante unos 2 segundos hasta que las luces LED 
de estado este en verde y rojo juntos durante 2 segundos.
3. Ahora, la multiremote está buscando una unidad principal (LED 
de estado parpadea en naranja).
4. Si es necesario, siga las instrucciones específicas para el „em-
parejamiento“ en la Guía del usuario de la unidad principal. 
5. Una vez que el LED de estado parpadea en verde, la multiremo-
te esta conectado a la unidad principal.

 3 Encendido del multiremote

 4 Ajuste de montaje en el manillar

5 Emparejamiento

6 Activa tu apagado automatic del multiremote

7 Cambio de baterias

 Sólo somos responsables de los daños de acuerdo a las normas 
legales con respecto a nuestros socios contractuales. Las baterías están 
excluidas de la garantía. En caso de garantía, póngase en contacto con 
el distribuidor donde adquirió el dispositivo. Las baterías pueden ser 
devueltas después de su uso. 

Este producto cumple con la directiva 1999/5/EC. La Declaración de 
conformidad correspondiente está disponible en http://www.o-synce.
com/en/customer-support. 

10 Garantia

Colocacion en el manillar El multiremote se puede montar en el 
lado derecho o izquierdo del manillar.

Para lograr la correcta asignación de teclas, consulte „Ajuste de la 
parte de montaje“ de este manual una vez que la multiremote ha 
sido montado.

  2 Montaje del multiremote

Afmetingen: 48 x 38 x 21 mm (L x B x H)
Dimensiones: 48 x 38 x 2,1 mm (L x W x H)
Peso: ca. 15g (incluyendo la batería CR2032)
Resistencia al agua: 1 m
Compatibilidad: ANT+, Bluetooth® 4.0 
Radio frecuencia: 2,4 GHz ANT™, Bluetooth® 4.0
Alcance de transmisión: 3m
Temperatura de funcionamiento: -10 ° C - 60 ° C
Batería: Batería de litio CR2032
Duración de la batería: hasta 100 horas de funcionamiento

9 Specificaciones Tecnicas

8 Vista de los estados de LED


